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What 0o we 0o? £

We want to improve user experience on the
Fedora operating system, by translatin
applications and any useful related content.

There is no limit in what we translate or don't,
only the translators will and availability.
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Are we adaressing
our actual users”?



Where are our users? F

% visit by countries (excluding unknowns)

Only Getfedora website
-irst 7 months of 201/

Number of hit, transformed in percentages
Deducted with IP address

£
fedora



Measuring the
experience we
orovide?



What the user see f
GnomeSoftware/Appdata

Application vedette
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Catégories

dd Audio et vidéo ® Communication et nouvelles [% Bureautique

M Jeux % Graphismes et photographie # Extensions

Sélection de la distribution
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24 vs F26

Top 15 locale by package translation in F24 Top 15 locale by package translation in F26

GeoMean +11%

100,0% 100,0%

pt BR ru it c¢cszhCN nl sv hu uk zh TW ca pt BR ru it c¢s zh CN sv hu uk zh_TW ca

Top 15 locale by description translation in F24 Top 15 locale by description translation in F26

GeoMean +0,9%

es pt.BR pt sv cs fi zh TW pl dept_BRes fr it ca uk fi cs sk nlzh TWru sr trzh_CN




What else? £

Fedora does not have any way to collect user
information.

The Piwik instance we had was closed few
months ago...

We may get some more information from

ambassadors someday... If we know what is
the good question to ask...
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- Con we Qo deeper?v
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Using DN ? f

$ sudo dnf repoquery -f
/usr/share/locale/fr/LC_MESSAGES/”
--arch=x86_64

Result: 293 packages includes french
translations (in a standard path)

=> Should we try to follow a trend and help to
improve this?

=> With the same system, couldn’t we store
translation run quality checks? (consistency) .
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- About coordlnotlorj
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L1ION coordination so far..f







L1ON cooradination so far..f
e wone: [N

Good engine: Zanata \
Do we carry the
good projects ?
_ Do we have a
NO COIOrS. ‘.......'. : | 7
need to M E:53 ;

improve
communication

Where is the driver?

Poor visibility:

_ / On-boarding process?
Mailing lists?
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LION coordination
objective

* ® Canitreally be an

o N i autonomous car?
Multiple visibility per _ Help to welcome

users, languages, e projects?

projects - g
More tools, we need [Si. — N

aI tIs Shouldn’t control prOJects
gettlng in or out?
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More ways to reach us ¢
A ~ _ and to work together \
More promotion for | S :
open ma|I|ng Ilsts
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